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Po[ta rredac]iei ((nymagazin@aol.com)
Reac]ii lla aarticolul iintitulat ““Istorie ccu 

jum~t~]i dde mm~sur~ lla IICR NNew YYork” ppublicat 
\n ““New YYork MMagazin” ((nr.564, 22 AAprilie 22008)

Stimate Domnule Culian,
R~spund cu întârziere propunerii Dumneavoastr~, formulat~ în “NOTA

REDAC}IEI” de la sfâr[itul articolului semnat de domnul Robert Horvath (de a ne
spune p~rerea în problema holocaustului din România), pentru c~ edi]ia respectiv~
a ziarului “New York Magazin” am primit-o cu mare întârziere (la nou~ zile de la
apari]ie, în loc de trei, ca de obicei, probabil din cauza grevei Po[tei Germane
de atunci). Domnul Horvarh are perfect~ dreptate, fapt înt~rit [i de opinia ziarului.
Ripostele noastre, îndrept~]ite, sunt, din p~cate, contracarate în presa din toat~
lumea. Ceea ce scriem noi [i apare în unele ziare din România [i în presa de limba
român~ din str~in~tate, este, cantitativ, cu mult mai pu]in reprezentat decât ceea ce
apare în ziarele de  mare tiraj din toat~ lumea, în c~r]i ce trateaz~ aceaste probleme,
în filme, expozi]ii [i monumente. Pân~ [i cre[tinismul este insultat în filme care arat~
“neadev~rul” despre Iisus, filme care, an de an, se transmit chiar de Pa[ti. Riposta
este necesar~. {ansa de a anihila informa]iile false, este, cred eu, infim~. Pentru c~
neadev~rul pe care vrem s~-l combatem noi este sprijinit de un capital enorm (nu în
sens figurat, vreau s~ spun capital / bani / finan]are), în timp ce posibilit~]ile noastre
materiale de a informa corect lumea sunt cu mult mai reduse. Ceea ce argument~m
noi cred c~ reprezint~ mai pu]in de 1.001% din ceea ce afl~ cititorii de alt~ etnie din
presa dirijat~. Argumentele noastre le citim tot noi, cei din ]ara [i din exil, argumente
pe care oricum le cunoa[tem. Ceea ce afl~ \ns~ restul lumii o afl~ din mass media
dirijat~ de bani [i o afl~ altfel. Cât ar fi (cantitativ) de mic~, riposta noastr~ în numele
adev~rului NEDENATURAT trebuie s~ fie prezent~. Permanent. P~cat c~ în ]ar~ [i
\n afara ]~rii se mai g~sesc unii români pe post de Iuda, unii în func]ii mari (tot pl~tite,
probabil), care cânt~ în corul dezinforman]ilor cu te[chereaua plin~. Polonezii nu fac
a[a. Azi am ascultat la radio (postul “Deutschland Funk”) despre crima de la Kathyn
din 1940. Se face un film. {i un monument. Noi scriem articole [i facem monumente
împotriva noastr~. Iar “a exagera” este egal cu “a min]i”. {i tot a[a ca noi sunt nem]ii.
În cartea “Soldatul câinelui”, Paul Goma ne-a descris atmosfera \ntre ziari[ti la o
conferin]~ de pres~ în München, în care, la o anumit~ replic~, ziari[tii polonezi au
ova]ionat [i aplaudat zgomotos, iar el, Paul Goma, le-ar fi spus “Între voi m~ simt
dintr-o dat~ polonez”, iar un ziarist german i-a [optit discret: “A[ vrea s~ m~ simt [i
eu polonez, dar, vai, sunt german”.

Cu deosebit~ stim~, Leonid GHEORGHIAN (Germania)

Stimate d-le Culian, 
Am ezitat \ndelung s~ a[tern r^ndurile de mai jos, din mai multe motive,

unul dintre ele fiind acela c~ nu-s sigur~ c~ ele v~ vor parveni, deoarece ave]i un  cod de
verificare pe site at^t de \ncifrat \nc^t n-am reu[it s~-mi dau seama ce reprezint~ dou~
din cele cinci caractere, iar altul c~ locuiesc \n Canada, deci n-am idee dac~, \n calitatea
mea de cet~]ean de calitatea a doua a continentului Nord-American, am dreptul s~-mi
exprim p~reri fa]~ de un articol ap~rut \n revista pe care cu onoare o edita]i \n Statele
Unite. Este prima dat~ c^nd intru \n contact cu magazinul Dvs. [i vreau s~ v~ mul]umesc
din inim~ [i din mintea unui cet~]ean concomitent rom^n, planetar [i universal pentru
publicarea lu~rii la cuv^nt a d-lui Horvath - “ISTORIE CU JUM<T<}I DE M<SUR< LA
INSTITUTUL CULTURAL ROM>N NEW YORK”. Vreau s~ folosesc prilejul pentru a-i
mul]umi [i d-lui Horvath pentru pilda de patriotism pe care le-o d~ numero[ilor rom^ni
autentici (\n contrast cu rom^nul cu nume maghiar) care nu se sinchisesc de Rom^nia,
renumele, istoria [i cultura ei nici c^t negru sub unghie. Nu m~ refer aici, d-lor Horvath
[i Culian, la politicieni. Sper c~, respir^nd atmosfera de excep]ie a SUA, la care politica
\[i aduce contribu]ia deloc modest~, v-a]i f~cut o p~rere c^t de c^t realist~ d^ndu-i
dreptate celui care-a afirmat, mai \n glum~, mai \n serios, c~ politica [i prostitu]ia sunt
meseriile cele mai vechi de pe planeta oamenilor, deosebirile dintre ele fiind, cel mai
adesea, complet neglijabile. Politica, \n concluzie, este un subiect pentru care nu g~sesc
de cuvin]~ s~-mi mai istovesc neuronii [i nu-mi mai fac iluzii asupra ei, \nc~ de c^nd
l-am studiat, la [coal~, pe Caragiale, un sf^nt din calendarul meu (sper c~ se afl~ [i el
pe lista “rasi[tilor”), al~turi de Eminescu [i al]ii, a c~rui opinie, \n aceast~ privin]~, este de
o surprinz~toare actualitate. Altceva m~ nec~je[te [i m~ tulbur~ p^n~-ntr-acolo \nc^t cu
dificultate \mi desf~[or firul ideilor. A[ vrea s~ [tiu: cine are interes s~ fie def~imat~
Rom^nia? Cum de s-a putut ajunge la asemenea absurdit~]i precum cele amintite de
d-l Horvath privind figuri de maxim~ valoare \n planul cultural planetar? Dac~ \mi ve]i
spune c~ evreii, da]i-mi voie s~ nu cred. Pur [i simplu, nu-mi pot imagina c~ evreii \[i
atrag (cu bun~ [tiin]~ [i at^t de brutal [i evident) antipatia, dac~ nu ura mondial~, fiindc~
printre sfin]ii mei se num~r~ [i  evrei. P~rerea mea, d-le Horvath, este c~ nu ave]i de ce
s~ v~ teme]i: nici Eminescu, nici Eliade nu au NIMIC de pierdut de pe urma lep~d~turilor
de teapa tovar~[ilor {uteu, Patapievici, B~sescu sau al]ii. At^t Eminescu c^t [i Eliade
reprezint~ valori reale, zdrobitor de mari pentru piticii care arunc~ pietricele \n ei. Nu v~
face]i probleme: oamenii a c~ror opinie conteaz~ sunt capabili s~ discearn~ adev~rul
de minciunile ridicole. Sunt convins~ c~ mul]i rom^ni g^ndesc ca mine, rom^ni ca d-l
Horvat (cu nume maghiar dat unei inimi rom^ne[ti), d-l Pietro Pavoni (p^n~ [i prenumele
e italian!), istoricul Neagu Djuvara (arom^n), Dvs, d-le Culian, sau cet~]eanca Ileana
Pentia (bunicul patern provenit dintr-un sat 100% rom^nesc (!?!) din Banatul Iugoslav,
bunicul matern 75 la sut~ ungur) [.a.m.d. {i trebuie s~ v~ mai mul]umesc pentru ceva,
d-le Horvath: pentru \ncrederea \n bine, \n lumina [i \n frumuse]ea omului,  pentru c~,
la fel ca mine, v-a]i p~strat idealismul [i continua]i s~ lupta]i, \n ciuda tuturor eviden]elor. 

Cu toat~ stima [i m^ndria de co-na]ional [i co-planetar, Ileana PENTIA (Canada).
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POETUL GGRIGORE VVIERU, CCALOMNIAT 
ÎN PPRESA CCOMUNIST< DDIN CCHI{IN<U!

Stimate Domnule Culian,
Ni[te enormit~]i citite în ziarul chi[in~uean “Moldova Mare” m-au f~cut s~ scriu

aceste rânduri. Nu este moral s~ t~cem [i s~ nu r~spundem. Este o obliga]ie pe care
o avem fa]~ de acest Om mare pe nume Grigore Vieru, pe care cred c~ l-a]i cunoscut [i
Dumneavoastr~, acum trei ani, când venise la New York [i [i-a serbat împlinirea vârstei
de 70 de ani. P~cat c~ acest r~spuns nu poate fi citit [i la Chi[in~u.

Cu stim~, Leonid Gheorghian

Poetul Grigore Vieru, poate cel mai mare poet moldovean contemporan,
a fost prea pu]in cunoscut în ]ara noastr~ înainte de a[a-zisa revolu]ie din 1989.
Sub îngrijirea regretatului actor Arcadie Donos, Editura Univers public~, în anul 1988,
volumul “R~d~cina de Foc”, în care au fost selectate peste dou~ sute de poezii din cele
scrise pân~ atunci de poet. În postfa]a acestui volum, semnat~ de Victor Cr~ciun,
afl~m c~, în România, mai întâi versurile [i apoi însu[i poetul a fost cunoscut [i primit cu
confratern~ dragoste de tovar~[ii s~i poe]ii [i de cititorii pasiona]i de lirica de azi. Poetul
este membru de onoare a Academiei Române. Poeziile sale sunt citite în [aisprezece
]~ri, în ale c~ror limbi au fost traduse, între care [i în SUA.  În Finlanda, preg~tindu-se o
serat~, jum~tate din participan]i au ales pentru declamare poema “FORMULAR” (redat~
mai jos), iar în Bulgaria o mie de oameni au r~mas pur [i simplu uimi]i în urma ascult~rii
versurilor poetului moldovean. Un poet ucrainean folose[te într-un comentariu termenul
de “Vierism”. Înainte de a descrie campania anti-Vieru din presa aservit~ conducerii
comuniste de acolo, încerc, pentru cei care înc~ nu au avut ocazia s~-l citeasc~,
s~-l fac cunoscut [i cu ajutorul poeziilor sale. Din câteva sute, am ales numai câteva.
Mai multe nu încap într-o pagin~ de ziar.

*ÎN LIMBA TA - În aceea[i limb~ / Toat~ lumea plânge. / În aceea[i limb~ /
Râde un p~mânt./ Ci doar în limba ta / Durerea po]i s-o mângâi, / Iar bucuria s-o
preschimbi în cânt. // În limba ta / }i-e dor de mama, / Iar vinul e mai vin, / {i prânzul e
mai prânz. / [i doar în limba ta / Po]i râde singur, /[i doar în limba ta / Te po]i opri din
plâns. // Iar când nu po]i / Nici plânge [i nici râde, / Când nu po]i mângâia / {i nici cânta,
/Cu-al tâu p~mânt, /Cu cerul t~u în fa]~, /Tu taci atunce /Tot în limba ta.

*MIC< BALAD< -  Pe mine / m~ iubeau toate femeile. / M~ sim]eam
puternic [i sigur. / Ca Me[terul Manole / am cutezat / s~ ridic o construc]ie / care s~
d~inuie ve[nic. / Am început lucrul / [i le-am chemat la mine / pe toate: / pe Maria,
pe Ana, / pe Alexandra, pe Ioana..../ Care va ajunge întâi, / pe-aceea-n perete o voi zidi.
/ Dar din toate femeile / a venit una singur~: / Mama. / - Tu nu m-ai strigat, / fiule?!
(În poezia urm~toare, se cere explicat un cuvânt: în graiul popular din Basarabia l~icer
înseamn~ covor).

*ACAS< -  Toamn~ târzie / la noi la Lipcani, / rece ca sfecla de zah~r.
/ M~ trezesc diminea]a / cu toate l~icerele casei pe mine, / ostenit de greul lor
colorat. / "M~ temeam s~ nu-]i fie frig", / zice mama. / Vin rudele s~ m~ vad~, / vorbesc
în [oapt~ afar~ / ca la priveghi, / s~ nu-mi tulbure somnul / [i ]istuiesc pe cei mici
/ s~ fie cumin]i. / M~ aplec s~ le s~rut mâna, / ele [i-o zmulg înd~r~t. / “Nu trebuie...
/ ru[inându-se de p~mântul / de sub unghii [i din / cr~p~turile degetelor. / O, neamule,
tu, / adunat gr~m~joar~, / ai putea s~ încapi / într-o singur~ icoan~!

Noi, cei mai vârstnici, ne amintim de formularele pe care eram obliga]i în timpul
dictaturii comuniste s~ le complet~m din când în când. Formularul, uneori de patru
pagini, te obliga la o spovedanie din care nu puteai l~sa la o parte, între altele, trecutul
politic al p~rin]ilor [i rudelor [i “suspecta” preocupare de a coresponda cu prieteni din
str~in~tate. Completarea cu date inexacte era sanc]ionabil~.

*FORMULAR - / - Numele [i pronumele? / - Eu. // - Anul de na[tere? / - Cel mai
tân~r an: / când se iubeau  / p~rin]ii mei. // - Originea? / -Ar [i sam~n / dealul acel din
preajma codrilor. / [tiu toate doinele. // - Profesiunea? // - Îmi iubesc plaiul. // - P~rin]ii?
// - Am numai mam~. // - Numele mamei? / - Mama. // - Ocupa]ia ei? // - A[teapt~. /
- Ai fost supus judec~]ii vreodat~? / - Am stat ni[te ani închis: / în sine. // Rubedenii peste
hotare ai? / - Da. Pe tata. Îngropat, / în p~mânt str~in. Anul 1945.

Literatura pentru copii - “literatura cea mai grea”, cum o socotea Mihail
Sadoveanu -  nu lipse[te din crea]ia lui Vieru. Poeziile sale pentru copii, în care se
oglinde[te o filozofie proprie a copilului, a[a ca în Micul Prin] de Antoine de Saint-
Exupery, pot fi savurate în aceea[i m~sur~ [i de cititorii adul]i. Trei scurte exemple:

*IESE TATA LA BALCON -  Iese tata la balcon / [i m~ strig~: “M~i Ion!”
/ Cred c~ am f~cut ceva / Dac~ m-a strigat a[a.... / Dac~ nu f~ceam nimic~,
/ M~ striga : “M~i Ionic~!”.

*PUI{ORII -  / - Pui gola[i cum sta]i în cuib voi / F~r~ pl~pumioare?!
/ - Ne-nvelim cu ale mamei / Calde aripioare! // - Dar când mama nu-i acas~ / [i ploi]a
cerne? / Ne-nvelim atunci cu frunza / Ramurii materne. // - Dac~ n-o s~ vin~ mama / [i-o
s~ cad~ frunza? // - Cum nu o s~ vin~ mama? / Cum s~ cad~ frunza?!

*CUM SE SPAL< ARICIORII - Aricioaica-n umbra florii / Î[i grije[te ariciorii,
/ Îi tot spal~ de cu zori / Pe botic [i ochi[ori. // Doar pe spate, doar pe spate / S~-i b~iasc~
ea nu poate. / Ariciorii, a[adar, / Stau cu spatele murdar. // [i-s sp~la]i abia când plou~ /
La o lun~ sau chiar dou~. / Bucura]i-v~, m~i pici, / C~ nu sunte]i pui  de-arici!

Acesta este poetul Vieru. Dar pentru c~ în multe din poeziile sale dragostea sa
pentru ba[tin~ las~ s~ se întrevad~ sim]~minte ca cele ale lui Eminescu din poezia
“DOIN<” [i din articolele sale din ziarul “Timpul”, st~pânii localnici, care din musafiri
(nepofti]i) au devenit st~pâni, au declan[at o campanie anti-Vieru. Campania nu ar fi
fost posibil~ f~r~ colabora]ioni[ti localnici cunosc~tori ai limbii b~[tina[ilor, c~ de,
st~pânii nu prea cunosc aceast~ limb~. Colabora]ioni[ti au fost, sunt [i vor fi în toat~
lumea, a[a cum s-au g~sit [i în Fran]a ocupat~ de nem]i. Un exemplu concret în cazul
nostru: poetul Grigore Vieru, ca [i al]i scriitori [i poe]i din Basarabia, este aspru criticat,
uneori folosindu-se un text denigrant, în gazetele chi[in~uene aservite conducerii
comuniste de acolo.

În urm~ cu o lun~ mi-a parvenit ziarul “Moldova Mare” nr.4 / 26 februarie 2008.
Ziarul, de patru pagini, cost~ un leu moldovenesc. Titlul ziarului ocup~ o treime de

pagin~. Sub titlu, cu litere destul de mari este tip~rit textul articolului 13  din Constitu]ia
de acolo: “Limba de stat a Republicii Moldova este limba moldoveneasc~”. A[a...ca s~
[tie tot românul, pardon....tot moldoveanul, cum st~ chestia. Acela[i text, cu litere [i mai
mari, este tip~rit dedesupt, în limba rus~. Toate cele patru pagini, din care una în limba
rus~, con]in o serie de inep]ii, care nu merit~ s~ ocupe spa]iu în acest ziar. Voi cita totu[i
dou~ dintre acestea: 1) “Terori[tii no[tri nu trebuie c~uta]i în Afganistan, ci la Bucure[ti
[i la Ambasada Român~ din Chi[in~u (...), ei ne atac~ statul mai r~u ca talibanii islami[ti
pe americani!” (La aceast~ afirma]ie ar trebui pus al~turi articolul în limba rus~ din
pagina a treia, cu privire la necesitatea adâncirii rela]iilor moldo-ruse [i cel privind
s~rb~torirea zilei de 23 februarie, ziua armatei sovietice); 2) “În România, moldovenii
nu figureaz~ pe lista etniilor conlocuitoare, astfel încât este necesar~ legalizarea
acestui drept pentru o populatie de zece milioane de persoane care locuiesc în Moldova
româneasc~”. (Semnatarul Voronin se refer~ la românii moldoveni dintre Prut [i Carpa]i).

“Problema Vieru” este rumegat~ în a doua pagin~ a ziarului în articolul
intitulat “Scrisoare c~tre Grigore Vieru”, semnat de Constantin Munteanu. Din acest
articol, care ocup~ o întreag~ pagin~ din cele patru ale ziarului, afl~m c~ a fost o vreme
în care autorul articolului îl pre]uia pe Grigore Vieru “chiar când era mai pu]in inspirat”.
Cu timpul îns~, Vieru ar fi devenit nepatriot, nega]ionist al “etniei” [i “limbii moldovene[ti”
[i este prieten cu scriitori moldoveni “deforma]i” de acelea[i concep]ii. Ar mai fi vinovat
c~ a l~udat articolele “Rusoaicele” scrise de Dabija, care de fapt ar fi “extraordinar de
proaste [i xenofobe, iar Dabija însu[i un antileninist sadea, adic~ român de pretutindeni
[i....punctum!”.

Argumentarea lui Munteanu, care ne aminte[te de poliloghia activi[tilor
de partid de pe vremea lui Ceau[escu când puneau la zid pe câte unul care ar fi fluierat
în biseric~, coboar~ pân~ la caracterizarea deformat~ a omului Vieru, prin povestirea
unor întâmpl~ri petrecute cu ani în urm~, în care încearc~ s~-l prezinte în situa]ii penibile,
rezultate din “z~p~ceal~”. Citez: “Era]i extraordinar, maestre! Atâta umor pe seama
c~lcatului prin str~chinile propriei z~p~celi!” Aici s-ar cuveni s~-l sf~tuim pe C. Munteanu
s~-[i reâmprosp~teze no]iunile de psihologie înv~]ate la [coal~, dar m~ îndoiesc c~ în
destiletka sovietic~ ([coala   sovietic~ de zece ani, n.n.) figura [i acest obiect de studiu.
“Mediocritatea p~streaz~ ordinea, geniul st~pâne[te haosul” este un dicton de care
C. Munteanu cu siguran]~ c~ nu a auzit. {tim c~ Vieru scria mai mult noaptea. (“Dup~ o
noapte de lucru, diminea]a venea ca o duminic~” - a spus poetul într-un interviu) [i c~
în timpul zilei era preocupat de idei din care trebuia s~-[i aleag~ temele ce urmau s~
fie transformate în versuri. Din cauza aceasta, în timp ce se gândea la un cântec
potrivit versurilor sale pentru copii, a uitat odat~ s~-[i cumpere bilet în autobuz.
Îl citez pe Vieru, din “Confesiunile” sale: “În autobuz eram cu gândul la un cântec
pentru copii. Simt o mân~ pe um~r: ‘Cet~]ene, biletul!’ Care bilet?...La bilet m~
gândesc eu acum?! Scot o rubl~ [i achit amenda cântând...Controlorul e numai mirare”.
De o astfel de “z~p~ceal~” nu ne putem bucura noi oamenii de rând [i nici dumneata,
domnule Munteanu. 

Articolul ne mai informeaz~ c~ Grigore Vieru “nu a în]eles c~ nicio tic~lo[ie
democratic~ nu a atins [i nu va atinge vreodat~ mesajul genialelor lucr~ri ale lui Lenin,
cum ar fi Materialism [i Empiriocriticism”, c~ are un cult pentru Sfatul }~rii, în a c~rui
cl~dire este împietrit~ “Istoria Tic~lo[iilor Noastre” [i în care “gem sufletele cer[etoare
de iertare, ale tr~d~torilor de str~buni!” (Este vorba de membrii Sfatului }~rii care au votat
Unirea din 1918 - n.n.), c~ apar]ine acelui grup de scriitori dedica]i “cauzei na]iunii...
române[ti de pretutindeni, zidit~ de oameni cu un ochi \n Biblie [i un altul spre un fund
de femeie” etc.

Articolul este împ~nat cu zicale ruse[ti, scrise în limba rus~, cu litere
chirilice. Culmea enormit~]ii este sfâr[itul articolului, în care C. Munteanu îl pune pe
{tefan cel Mare s~-i pedepseasc~ pe cei ce “batjocoresc graiul moldovenesc” t~indu-le
t~rt~cu]a cu palo[ul, ultima fraz~ fiind iar~[i o zical~, tot în limba rus~, tip~rit~ cu litere
chirilice, scoas~ din “genialul film” al lui Egor Prokudin Kalina Krasnaia (“C~linul ro[u”),
netradus~ în limba moldoveanului, treab~ pe care o fac eu: “Ei voi, infecta]ilor!
Marionete! Vipere nemernice! S~ v~ d~m foc!”.

Spre deosebire de un articol din pagina a patra a ziarului, care exceleaz~
în agramatism [i în care se l~l~ie aceea[i tem~, articolul lui C.Munteanu, de[i plin de
argument~ri abjecte, este redactat într-o perfect~ limb~ literar~ român~. - Domnule
Munteanu, unde vezi dumneata deosebirea dintre “limba moldoveneasc~” [i limba
român~?

Leonid GHEORGHIAN
Bensheim, Germania

Po[ta rredac]iei ((nymagazin@aol.com)
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